As of July 29, 2011

Seiichiro Yoshii

Setagaya 3-22-3

Setagaya-ku, Tokyo 154-0017 Japan

Cellular:090-8477-3195

e-mail:ib9s-ysi@asahi-net.or.jp

Date of Birth: June 17, 1967

OBJECTIVE:

Seeking a position as a registered freelance E-J translator,  which I can apply my experience of publishing one translated book (a biography of a Jazz bass player), of helping a major Japanese novelist to translate an American literature masterpiece, and wide range of experiences in various industries such as IT, Music and Finance.

SUMMARY  OF TRANSLATION EXPERIENCES

2002/07 Tsutsui-ban Akuma No Jiten - Kanzen Hochu : Yasutaka Tsutsui, Kodansha

          *Assistant translator

2011/03 Scott Lafaro: Sono Shogai To Ongaku – Hisui No Yume Wo Otte : Kokushokankokai

SUMMARY  OF  EMPLOYMENT HISTORY:

IBM Japan, Ltd (1991-2004)

1991-1993: Sales representative for transportation industry

1993-1999: SE (more like consultant or BA today) for various industries

2000-2003: IBM-AT&T global alliance project office team

2003-2004: Project Manager for N/W delivery

Office Mizuno (2005-2006)

2005-2006: Assistant Manager of General Planning & Development Division

Nomura Securities Co., Ltd. (2006 – 2010)

2006-2010: Vendor management/ helpdesk for existing research related systems/Websites

2007-2008: Project Manager for new Global Research Authoring Platform project

2009-2010: Project Leader for new Global Research Portal Web project

EDUCATION:

1991/3:  Graduated from Waseda University, Tokyo (BA in English Literature)

*1988-89: Studied at DePauw University (Greencastle, IN) as an exchange student

LANGUAGES:

English: TOEIC score 875

COMPUTER  /  SOFTWARE:

Windows 3.1/95/Me/2000 Professional/XP Professional&Home

MS Word/Excel/Powerpoint/Sharepoint, Lotus Notes, TCP/IP, LAN, Wireless LAN

PROFESSIONAL QUALIFICATIONS

Securities Broker Representative (Japan, level 2)

TRANSLATION/WRITING/LECTURE EXPERIENCES

[Translation]

2002/07 Tsutsui-ban Akuma No Jiten - Kanzen Hochu : Yasutaka Tsutsui, Kodansha

        (translation of The Devil's Dictionary by Ambrose Bierce)

          *Assistant translator

2011/03 Scott Lafaro: Sono Shogai To Ongaku – Hisui No Yume Wo Otte : Kokushokankokai

        (translation of Jade Visions: The Life and Music of Scott Lafaro by Helene 

        Lafaro-Fernandez; supervised by Yasuki Nakayama)

[Writings]

　・Books

　　　Chikyu Ongaku Library – Miles Davis : Tokyo FM Publishing

　　　Jazz Meiban Nyumon : Takarajima Publishing
　　　Jazz Meikyoku Nyumon : Takarajima Publishing
　　　Miles Kaizoku-ban Best 50 : Takarajima Publishing
　　　Jazz Meien Nyumon : Takarajima Publishing
　　　Sawari De Oboeru Jazz Meikyoku 25 : Rakushokan
　　　Sawari De Oboeru Jazz Meikyoku 25 Vol.2 : Rakushokan

　・Magazines

　　　Kikan Jazz Hihyo : Jazz Hihyo Publishing 
　　　PLAYBOY Japan Edition : Shueisha (JAZZ special issue/ New York special issue)
　　　Swing Journal : Swing Journal Co.

　　  Shoko Journal : The Shoko Chukin Bank Institute Of Commerce,Industry&Economics 

        (regular until 2011/03)

      JAZZ JAPAN: Jazz Japan Inc.

　・Web

　　　”English in Jazz” at Jazz Street : Asahi Shimbun (regular until 2010/12)

      (http://astand.asahi.com/jazzstreet/eng/)

[Lecture]

2010/09  Front Line of Owarai: Innovative & Traditional side of Miyuki Torii

        (Open lecture at The University of Kitakyushu)

2011/05 Exchanges and Barriers between Races in the United States; Focusing on Jazz 

        and Rock 

        (Open lecture at The University of Kitakyushu)

[Others]

2010/07 Gendai-Go Ura Jiten: Yasutaka Tsutsui, Bungeishunju

          *Assistant

2006/09 Illusions in Rhythm for Drum set: Osami Mizuno & Vinnie Colaiuta OFFICE OSAMI

          *Assistant

TRAVEL HISTORY

[Business]

 US: New York, Anaheim

 EU: London (twice)

 AP: Singapore, Hong Kong

[Volunteer]

 US: Pasadena (TX), Orlando (FL)

     *Interpreter/ Caregiver for a Wheelchair Basketball team

 EU: London

     *Interpreter for Yasutaka Tsutsui

[Others]

 US: New York (more than 10 times), Miami Beach (more than 5 times), Key West (more 

     than 5 times), Fort Lauderdale (more than 5 times), Daytona Beach (twice), Cocoa 

     Beach, Cape Canaveral, Fort Myers, Clearwater Beach, Chicago (5 times), Boston, 

     New Haven, Wasington D.C., New Orleans, San Antonio, Las Vegas, San Francisco 

     (stayed more than 1 month), Hawaii, Guam

EMPLOYMENT HISTORY:

IBM Japan, Ltd.   (April 1991-December 2004)

April 1991

Joined IBM Japan, Ltd. Assigned to External Affairs Office (PR & AD).

July 1991

Moved to Sales team covering Transportation industry as a sales representative. 

· Worked as a sales rep for All Nippon Airways for 1 year

　　　* Installed a PC-based small cargo tracking system connecting their cargo offices worldwide

· Moved to a new cross-clients sales team for this industry selling “client-server” style, mid or small size solutions for 1 year

December 1993

Moved to Application Analysis Center, the team covering the upper processes (mainly requirement analysis)

· Worked as a requirement analysis specialist for core applications development using DOA (Data Oriented Approach) method

· Proposed new process image to the client based on requirement gathering interviews with end users, which will be handed to development team after the client's approval

· Experienced many projects for various industries

[Sample projects]

(1) Nissan Motors: re-engineering project for all core processes and applications (requirement analysis)

· A team with about 5 members for each application, about 10 applications total

· Time frame: 3 month – 6 month/ application

· Experienced sales forecast, production control, order management, etc. 

(2) Nippon Dantai Life Insurance (now AXA Life Insurance): project to develop a centralized large core application system (requirement analysis)

· IBM took over a failed project which had been carried by another vendor; started again from requirement analysis

· Total about 100 people (IBM and its subsidiaries, and some other vendors)

· Time frame: 1 year

Promoted to Associate Senior Staff during this period

Was the Section's IT Admin for PC, LAN, Printers, etc

April 1999

Moved to the localization team for a package software for insurance industry, and soon moved to IBM Global Service Japan’s Y2K team to make & apply Y2K Contingency Plan, cooperating with Global Y2K team

February 2000

Moved to Japan’s IBM/AT&T Alliance Project Office

· Worked with Global Alliance Project Offices of both parties to create & apply & localize the processes for their business based on the global alliance contract

· Created the operations & procedures manual and localized it for Japan

· Maintain those processes and revised them when necessary

· Managed physical & logical security between IBM-Japan and AT&T GNS Japan based on the process created by us

· Supported IBM-Japan’s N/W-related divisions which were working with AT&T GNS, when being under the internal audit by IBM Global Service Internal Audit & Business Control team

· Received the outstanding performance award for my audit support

· Business trip to Singapore

June 2003

Moved to Network Services Integration & Management.

· Worked as Assistant Project Manager for Shiseido’s Global Intranet Project

· Worked as Project Manager for Wireless-LAN installation project for Seiyu & WAL-MART POS system

· Progress & budget management

· Access points survey

· Supervisor at the site in installation 

· About 30 members of an IBM’s subsidiary

· Time frame: 1 year

Office Mizuno
 (February 2005- March 2006)

February 2005

Joined Office Mizuno. Assigned as the Assistant Manager of General Planning & Development Division

· Started Music business; worked on producing a CD, a textbook for drummers and related events. Also worked on handling & registering the copyright contracts and establishing the distribution routes

· Worked on restructuring the processes and organizations of the company

· Created the Security Policy & the related processes

· Worked on the company's official web site renewal

· Supported their ISO14001-related works

· Business trip to the US (NAMM Show)

Nomura Securities Co., Ltd.   (May 2006- May 2010)

May 2006

Joined Nomura Securities Co., Ltd. Research Department as an IT representative, bridging between end users and development/ technical teams

· Worked on user support helpdesk and vendor management for existing research report authoring system in Tokyo

· Also worked on user support helpdesk for research web site which was developed and maintained by London team

· Worked on user support helpdesk for Sharepoint for Global Economics team

   *All of the above have been my roles throughout my career in Nomura

· Business trip to London

January 2007

Started a project to develop bilingual (Japanese & English) global equity research authoring & translation & distribution workflow-based platform

· Worked as Project Manager on replacing the existing local authoring systems in Tokyo and Hong Kong by a new one, and applying it to London and New York where there were no authoring system, which includes global process integration

· Automate whole the processes regarding the research authoring and distribution, such as the financial data/ stock price data (actual & estimate) feed, templates setup, review & translation process, submission to the Web, etc, based on Windows server + SQL + workflow tool 

· Made vendor/ packaged solution survey, created RFP, led vendor/ solution selection process with stakeholders including Corporate IT and Compliance Department, did budgeting, and led & managed the requirement analysis based on user interview, DB data items survey, and customize development by the selected vendor 

· Bridged between the end-users in each regions (Japan, Non-Japan Asia, Europe, US) and the selected vendor

· Team: Vendor-side Project Manager (Tokyo, non-Japanese), an assistant vendor Project Manager (Tokyo), 2 middleware engineers (Hong Kong, non-Japanese; both ex-equity analysts), programmers team in Mumbai

· Time frame: 2 years

· Budget: 100 million JPY total

· Interrupted by Lehman deal

· Business trip to London, Hong Kong and New York

· Got Registered Sales Representative (2nd grade) license during this period

January 2009

Worked on a project to develop multi-lingual (Japanese/ English/ Simplified Chinese/ Traditional Chinese) Global Research Portal Web site for both internal users and external clients (=institutional investors), totally in-house

· Worked as Project Leader for Equity research area (including Strategy and Quantitative Equity) , managing the requirements, job priorities and the progress using internal tracking tool (JIRA)

· Also supported Project Leader for Economics/FX (Hong Kong) in Japanese Economics area

· Bridging between the end-users of both research teams and sales teams in each regions (Japan, Non-Japan Asia, EMEA, Americas) and the Technical/ Programming teams in Tokyo,  Mumbai and London

· Worked on gathering & analyzing their requirements, designing menu structure & user interface & behavior of each menu item, reconstructing tagging patterns, migrating user data (both of internal users and external clients) & subscription lists, UAT, etc

· Worked with multi-national/cross-organization team, both from heritage Nomura and ex-Lehman; 2 co-Project Managers in Tokyo, 3 Project Leaders (2 in Tokyo, 1 in Hong Kong) including myself, an assistant Project Leader in Hong Kong, an Technical team leader in Tokyo (non-Japanese), a Programming team leader in Tokyo (non-Japanese), Programming team in Mumbai (5-10 programmers, non-Japanese), a Web designer in Tokyo, and 4 Research Technical team members in London (3 server engineers, 1 assistant)

· Time frame: 1 year  (rolled out in March 2010)

April 2010

Worked on user support/ helpdesk for the Global Research Portal Web

· Did the guidance for users, both in Japanese and English

· Supported  the error reports and requests from users which could not be answered or resolved by 1st-level help desk (both Japanese and English)

· Made modifications by myself for user setup (incl. ID/password and Subscriptions),  tagging rules and their behavior setup, etc

· Assigned the error reports or requests which need more technical work or need program changes to Technical/Programming team

· Managed the error reports and requests by internal tracking tool (JIRA)

